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EREZF— F (FERkeA)
MGA KAPAKI-PAKINABANG NA SALITA PARA SA
MATERNITY CHECK-UP(Para sa mga ospital)




Ang unang check-up@®

@) N SERLTVAHRELET,

Check up ng ihi.

003

P LIZAYTHHY FT,

=1e
L ,J IEE May paper cup sa banyo.
004 s . o . N
BRERPBO- oAV 7 EEIH/ITEWNWTLEY
W
Pagkakuha ng ihi, iwan ang paper cup sa lagayan.
005

, SEELIT (R - BEBTRRE) .

-~
N o/

L __ LQQ Check-up (internal at transvaginal ultrasound)

MEMO



Ang unang check-up®

TEEZR-> THEGICE->TLETW

Hubarin ang panloob at maupo sa examination table.

t&#ﬁib“ ATEILE (BE (FVW03) &
cHRBRADSHANERTEL)

| &~ J Tiyak na ang pagbubuntis, (Natiyak din and bahay-
‘t;::im,*
— bata at pagtibok ng puso.)

008
FRERXANCHARRELHERTETVWERA,
Hindi pa matiyak ang pagtibok ng puso ng sanggol.
009

OBMEICEEZRTLLEIW,

Bumalik pagkatapos ng  linggo.

] REFICEEELTIEFFREL 5o T(ATL

_ Ipaalam sa Public Health Center at humingi ng
L2 oa Mother/Baby Book.

MEMO



IEZE)
Ang unang check-up®

 FEBROAORATTY.

~ Ang due date /araw ng panganganak
ay ika- H ng H

BEFEREICOWTEHELLEHATT I,

/ Pakisabi sa akin ang medical history mo.

RF - ZRBRTY,

Kambal/Multiple
014
% LETHERTE I A,

l’! ‘A : ‘/\
( V4 Hindi ka maaaring manganak sa ospital na ito.
g

0l .

5 (KERBFREBALET /HETE SHEEEL

TFXW)

(I-rerefer ka sa malaking ospital./Maghanap ka ng
ospital na maaari mong panganakan.

MEMO



2@
Ang unang check-up®

L, BRErMEERSTAELTEVTLLEIY,
| o( e

1 < Magtimbang at kunin ang blood pressure at isulat ang
r A We—k9
resulta.

RELOENAZE., RIREIX. BRIZEDRIZLT
{FE¥EW,

Bawa't bisita sa ospital, magtimbang, kumuha ng
blood pressure at mag-urine test.

018

% RREREOLSWAHY ETTH?
Japanese= (o - HEEEDLHB)
0K ?
)" Gaano ka nakakaintindi ng lengguwaheng Hapon?
be. (Hindi nakakaintindi./ Kaunti lang.)

019
. 7 S b F-RERESELETH?
? o
=0\ -/
@ - Marunong bang mag-Hapon ang partner mo?
020
foo, BATELFETTS. RETEFETTH?
_:}/:B Dito ka ba sa Japan manganganak?
T O uuwi ka ba para manganak?



Ang unang check-up®

RAYICZ20EHERYR— F&E LTI NEIRER
BEARWETH?

May pamilya ka ba o mga kaibigan sa paligid mo na
makatutulong/makasusuporta sa iyo?

5 HRAFRIFAE LTI TH?
) 5 (34 El

=
f % Ano ang trabaho mo?
IHA

gl inrhrogAHY £y, FEAHSEOWTE
oGRICRYET, T ETLEIW,

Mula ngayon, ang check-up ay isang bes sa isang
buwan. Kapag malapit na ang due date, linggu-linggo.
Dapat pumunta..

BRP Y R— PR EBERYFXIZICHEBLTAT

| XV,
{élva/% Kung kakailanganin ang interpreter o tulong,

00 Eﬂﬁi  kumontak ka rito.



2[E H &R
Mula ikalawang check-up@

BREBTIREZLET,

Tranvsaginal ultrasound

TEZL->THREGICE-S>TLEXW,

Hubarin ang panloob at maupo sa examination table.

FEBRSAREELEZ T,

Test para sa cervical cancer.

MSBDREENRBEELE T,

Test para sa impeksyon sa ari (kiki).

MEMO



2[5 B LABE
Mula ikalawang check-up®@

BRIEEBERREELET, HICR->TLEIW,

Ultrasound ng tiyan. Mahiga.

HBERAEZZICWET, 2T2H(RB. F. B,
R, BB) T3,

Narito and sanggol. Ito ang
(paa, kamay, tiyan, puwit, mukha)

#b0ARSHOT S ATT

Ang sanggol ay mga __ gramo ngayon.

MEMO



2[E] B LABER
Mula ikalawang check-up®

* FbeAnKEXE, BEESTT / AEHTT/

0
/*E 0@:\\! INEDHTT
518

Ang laki ng sanggol ay pareho ng numero ng
linggo./ mas malaki/mas maliit.

37
¥KDENZVTT/PRVWTT

£ \ “’\
0
aif

7 Ang amniotic fluid/tubig ay marami/kaunti.

038
P FERADERERY WTTH?

Ibig kong malaman ang sex ng sanggol.

(BOFTT - XDFTT - Y4BRTIIHNIIEEZN
53 THIzALEEA)

(Lalaki/Babae/Sa ospital na ito, hindi ipinaaalam ang
sex ng sanggol.)

FER ADEFTY,

Baligtad ang pusisyon ng sanggol. Una ang paa.

MEMO



2[6] B LABE@
Mula ikalawang check-up®

041
FERAICRENRDONE T,
Mukhang may diperensya/abnormality ang sanggol.
042

KL ADKREEZLET,

) Chec-up ng sanggol.
\;,;g

043

TR ADREEFHFLSHALE T,

Ipaliliwanag nang mabuti ang kalagayan ng sanggol.

044

o,  BEREELET.
.
2' y Blood test
i

045

(fRE, mF, ofE BRPE. ORRERESR
¥)

(blood type, blood count/blood sugar,impeksyon/test
para sa pamumuo ng dugo, atbp.

MEMO



2EI B LAE®

Mula ikalawang check-up®
BE. FERRERMY X7,

Susukatin ang abdominal circumference o laki ng
tiyan at uterine fundus length (haba ng bahay-bata).

RRIBRCHHBE=9Y)>7%LFT, 309< 5\H
) \ 7&\ ") i-a-o

I-momonitor ang tibok ng puso ng sanggol nang mga
30 minuto.

" (FE2ARTARTT /63 LE=IY ST 24
| DEED
- (Mabuti ang lagay ng sanggol./ I-momonitor pa nang
o » kaunti.)
049

RERHYIRATLE/BENFROD-FEDTH
RELEY,

Walang nakitang anumang abnormal./ May nakitang
abnormal na bagay kaya mag-checheck up muli.

P REIRREREBRALIT. BARER - T TS

+ g - 7":“3 W
RREEP|, %
LLLLIVRyY
- %mL ’ I-rerefer ka sa malaking ospital.

Dalhin pagpunta doon ang referral letter.

MEMO



2[5 B LABE®
Mula ikalawang check-up®

FRENEIABITTVWET, BFEICREDITEL L
Jo

Bumibigat ang timbang mo. Mag-ingat sa pagkain.

MEENSOHTY . HRERRDFLVVIREEZ L
£

Mataas ang sugar mo. Mag-checheck-up para sa
diabetes sa pagbubuntis.

w5 - AR - BIRBE - AFRFHCIT-o T ET

o
M VA I

L ‘ Pumunta sa dentista, internal doctor, doktor sa puso
16

75| at endocrinologist.

IRMERAB T . RBEEERITTLETIW,

Mayroon kang diabetes sa pagbubuntis. Kumunsulta
para sa nutritional guidance.

BREAFTHBEEZR > TSIV, HWMIEL>Y
VTEET, AT TRALET,

; QD Qj Paki-check araw-araw ang blood sugar mo. Maaaring
\ 2 mag-renta ng gamit at bumili ng sariling karayom.



2[E18 LARE®

N N

060

MEMO

Mula ikalawang check-up@

EiRSMEEDNEVGHY T,

Baka mayroon kang hypertension sa pagbubuntis.

BOHAHYIFT, HFNEHLITOTERATLEY
(AN

Anemic ka. Bibigyan ka ng iron upang inumin.

ERIEHY FTHMERDOEZHLET,

Nagtitibi ka ba? Bibigyan ka ng gamot para sa
pagtitibi.

BIENTETVWE T, BEVLETT,

May varicose veins ka. Kailangang gamutin iyan.

ShY TRERR - BAKLEOTEBELE T,

Kulang ka sa sustansya at tubig dahil sa paglilihi kaya
i-dedextrose ka.



2[E1 B LARE®

MEMO

Mula ikalawang check-up®

EERETT.

Mapapaaga ang panganganak mo, kulang sa buwan.

(BENRYVIEDOEZHLET, ABTERHICBILTTIV, /
EBANMENLETT., FREDHAEXLET, )

Bibigyan ta ng gamot para sa tiyan. Magpahinga ka
sa bahay./Kailangan mong maospital upang
mabantayan. Ipaaalam sa iyo ang dapat gawin.

MOFEHISFRICLZBDOTY, ERIZEY ET,

Ang pangangati ng balat ay dala ng pagbubuntis.
Pagkapanganak, bubuti iyan.

HHLDOEEHLET,

Bibigyan ta ng gamot para sa pangangati.

WiIRP LR 5ARAR - BWALDHDEHLE T,

Bibigyan ka ng gamot para sa lagnat at pananakit na
maaaring inumin maski na buntis.



2[E1 B LAE©

067

068

Mula ikalawang check-up®

NELTFEOORE(FREES - Xoh ¥ - EY)
EHRERADEDTHYEESEHALET,

Susuriin sa pamamagitan ng internal examination ang
kundisyon ng cervix kung gaano ang
(bukas/lambot/kapal) at pusisyon.

FEOIXBAWTEZLA/FEBAVTETIVWELA - o0 T
WET/FEBENTT - B R->TETWET/EEEADHY ET)

Ang cervix mo ay (bukas na/hindi pa bukas //
malambot na / matigas pa // numinipis /makapal pa).

FERANDIBEIETHA->TETVWET, /FTEEOM
BligwTd,

Mababa na ang ulo ng sanggol. / Mataas pa ang
pusisyon ng ulo ng sanggol.

FELESKREINRW DB LNIEA/HED
BIZEZSTY,

Baka hindi ka pa manganganak./ Malapit ka nang
manganak.

kAR ETRICRB 2 LIEHY TTH7?

May mga pag-aalaala ka ba tungkol sa lagay ng
katawan mo?



EBFHRSE

071

075

_—
j;g,aq@
po®@

MEMO

Mga papeles na dapat ihanda

BE., B2EHF. KRR BFFIRCHEDF 7Y b E
F->TETLLEXW,

Dalhin lagi sa pagbisita sa ospital ang card mo ng
ospital, insurance card, Mother/Child booklet at mga
coupon.

WEBHYF 7y FPIXBAT L EFRET VW TRAFICHL TL
EE\W,

Isulat ang pangalan at address sa mga coupon at
ibigay sa reception desk.

HEZRHOFENY EO00MEICWELEEET,

Ang deposito para sa panganganak na dapat bayaran
ay 0000 yen.

HEZROBETZORAERSIMNET,

Ang depositong binayaran ay ibabawas sa halaga ng
panganganak pagkatapos na manganak.

HE—REDNDFHRELELET, SHEBVWTCEY
(A
Mag-aapply para sa perang makukuha sa

panganganak. Kumpletuhin ang mga dokumentong
ito.



HEICF T TOEFED

077

078

- g
h 3 Q r'_"; \iﬁ
8 A &l /
079
R g} i
1 - /
Lan,_2

Paghahanda para sa panganganak@
HERADEERI ) —= TREDABETT,

Ito ay dokumentong nagsasabing sang-ayon ka sa
screening test ng panrinig ng sanggol.

OOOOHMMNIY A, 2L DEHBIARITE
K

Ang halaga ay 0000 yen, nguni't maraming ina ang
nagpapa-test.

KB ADERERKBEEEZENRI ) —=2 71
EOREETT, #HTRIIONET,

Ito ay dokumentong nagsasabing sang-ayon ka na
gawan ng test para sa congenital metabolic disorder
at iba pang kundisyon ang sanggol. Ito ay libre,
walang bayad.

ANEMEICEAHSIREE - KEETT,

Ito ay dokumentong nagsasabing sang-ayon ka at
pinahihintulutan mo ang panganganak sa ospital.

£93Ikymy FMb I AEE - KRBT,

Ito ay dokumentong nagsasabing sang-ayon ka at
pinahihintulutan mo ang paggamit ng vitamin K

syrup.



HEICHET TOEED

Paghahanda para sa panganganak®

N— b F—FERREADALH AV ELTH 55
TLREEW,

Papirmahin mo rito ang iyong partner o guarantor.

BETEWVWTITLEYY,

Sa bahay mo sulatan/kumpletuhin ito.

ANERICEBELTHESIHDDY) R MTT,

Ito ay listahan ng mga dapat ihanda para sa pagpasok
sa ospital.

ANEBPDBITLARKZELTT,

Narito ang mga regulasyon habang naka-ospital.

BhEEF Y HEICDWTHEEZLE T,

Makikipag-usap sa midwife/komadrona tungkol sa
panganganak.



HEICH T TOERG
Paghahanda para sa panganganak®

HEKODWIDHFEE(N-RT52)R2556T
¥

Narito ang (Birth Plan) o mga ibig moong
mangyari/gawin sa iyong panganganak.

AWV TEFT - T A
(NN=bFF— - LDF - E£H - th)

Maaari/Hindi maaaring may kasama sa
panganganak. (partner/ anak/magulang/ibang tao)

AEBPORRIEITEET - TEEHA,
(/%= bF— - LDF - @ - ftb)

Maaari/Hindi maaaring tumanggap ng bisita habang
naka-ospital. (partner/anak/magulang/ibang tao)

LBRTIREREMETEET - TEEEA

Maaaring/Hindi maaaring manganak sa ospital na ito
nang walang sakit na panganganak (painless
delivery).

RS (O IIcE/-8F, Mm% LA, KL
1=8%) 3T CITHEIRICETEEL TLEX W,

Tumawag kaagad sa ospital kung ang labor ay (kada
____minuto na/kung dinudugo/kung pumutok na ang
tubig).




HEICHE T TDEED

MEMO

Paghahanda para sa panganganak@®

fmy 7 —&8EFTHLENTY,

Mainam kung magrehistro para sa labor taxi nang
maaga.

WIRICKBEFEBEALEAYELEF->THT
X,

Pagpunta sa ospital, dalhin ang lahat ng sinabing
ihandang bagay.
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] - BAICVB ABEAYVD SELEROYR—k
‘2 A \_‘“\ Provide support for foreign women during
Teet B maternity, post-natal and while raising children

NPO;E AMother’s Tree Japan
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